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Español

Por favor, lea detenidamente las instruc-
ciones antes de utilizar la máquina y con-
sérvelas para futuras consultas.

Advertencias

 • Esta máquina está provista de un 
cable de alimentación especial 
(6) con fuente de alimentación 
SELV (muy baja tensión de 
seguridad). No reemplace ni 
manipule ninguna pieza. De lo 
contrario, podría correr  riesgo 
de descarga eléctrica. 
 • Use el aparato únicamente con 
el cable especial que se sumi-
nistra. 
 • Si el aparato incluye la inscrip-
ción  492, puede 
utilizarlo con cualquier cable 
de alimentación de Braun con 
código tipo 492-XXXX.
 • Esta máquina es apta 

para su uso en la bañera 
o en la ducha. Por moti-

vos de seguridad, únicamente 
puede utilizarse sin cable.
 • No abrir el aparato. La batería 
recargable incluida solo puede 
ser reemplazada por un centro 
de servicio Braun autorizado.
 • Pueden hacer uso de la máquina 
niños a partir de 8 años y per-
sonas con capacidad física, 
sensorial o mental reducida o 
que tengan falta de experiencia 
y conocimientos, siempre que 
lo hagan  bajo supervisión o si 

se les ha instruído con respecto 
al uso seguro de la máquina y 
comprenden los peligros que 
su uso comporta. Los niños no 
deben jugar con la máquina. 
Los niños no deben realizar la 
limpieza ni el mantenimiento 
de usuario, a no ser que tengan 
más de 8 años y estén siendo 
supervisados.

 • Por motivos de higiene, no comparta 
esta máquina con otras personas.

 • Cuando la máquina está encendida, no 
debe entrar nunca en contacto con el 
cabello, pestañas, cintas para el 
cabello, etc. para evitar cualquier 
riesgo de dañarse 
y que la máquina se bloquee 
o se originen daños en ella.

Descripción

1 Accesorio de contacto con la piel
2 Cabezal de depilación
3a  Luz indicadora de carga
3b  luz SensoSmartTM

4 Botón de encendido/apagado
5 Botón de liberación
6 Cable de alimentación especial 

(el diseño puede variar)
7 Capuchón de masaje*
8 Capuchón para principiantes con 

cubierta protectora*
9 Cabezal de afeitado con accesorio 

de recorte*
*  no incluido en todos los modelos

Carga

 • Conecte la máquina a una toma de 
corriente usando el cable de alimenta-
ción especial (6) y cárguela durante 
1 hora. 

Luz indicadora de carga (3a) 
Parpadeo verde:   en carga
Verde:   carga completa
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Amarillo: 15 minutos de carga restantes
Parpadeo amarillo:    5 minutos de carga 

restante

 • Una vez que la máquina se haya car-
gado por completo, utilícela sin el 
cable. Tendrá 30 minutos de funciona-
miento si la usa en las 24 horas poste-
riores a la carga. Cárguela cuando se 
encienda la luz amarilla o cuando el 
motor se haya parado completamente. 
Para obtener el máximo rendimiento, 
utilice siempre la máquina cuando esté 
completamente cargada. 

 • El mejor intervalo de temperatura 
ambiente para cargar, utilizar y guardar 
la máquina es de entre 15 °C y 35 °C. 
Si la temperatura supera este límite, 
es posible que la duración del proceso 
de carga sea mayor y la del funciona-
miento inalámbrico sea menor.

Encendido

Pulsar el botón de encendido/apagado (4) 
para encender el aparato (velocidad 1).
Pulsar una segunda vez para cambiar a la 
velocidad 2.
Pulsar una vez más para apagar el aparato.

La luz SensoSmartTM (3b) se volverá roja 
en el caso de que usted estuviera presio-
nando de manera excesiva.

Bloqueo para viaje

Mantenga pulsado el botón de apagado 
durante al menos 3 segundos para activar 
el bloqueo para viaje. Un pitido le indicará 
que el bloqueo para viaje se ha activado. 
Para desbloquearlo, pulse el interruptor 
de 3 a 5 segundos. También puede des-
activar el bloqueo conectando el aparato 
a la corriente eléctrica.

Depilación 

 • Cuando se depile sobre la piel seca, la 
piel ha de estar libre de grasa o crema.

 • El aparato puede utilizarse sobre la piel 

mojada e incluso bajo el agua corriente. 

Asegurarse de que la piel esté bien 
húmeda. A fin de obtener las condiciones 
óptimas para el deslizamiento del 
aparato, puede utilizar un gel de ducha 
durante la depilación.

El cabezal de depilación (2) incluye 
varios capuchones (1, 7 u 8 en función del 
modelo). Elija el capuchón que mejor se 
adapte a sus necesidades:

Capuchón de contacto con la piel (1): 

proporciona un contacto cercano a la piel, 
adaptándose a las diferentes zonas del 
cuerpo.
Cuando la luz SensoSmartTM se vuelva 
roja, le estará indicando que debe ejercer 
menos presión.

Capuchón para masaje (7): puede utili-
zarse en lugar del capuchón de contacto 
con la piel (1). Estimula la piel y hace que 
la depilación sea más cómoda.

Estire siempre la piel mientras se depila. 
Sujetar el aparato de manera perpendicular 
a la piel (90°) y dirigirlo de forma lenta y 
continua en sentido contrario al crecimiento 
del vello, en la dirección del interruptor.

Cómo usarlo en las piernas: Depilar las 
piernas usando el aparato en dirección 
ascendente. Cuando depile la parte de 
detrás de la rodilla, mantenga la pierna 
recta y estirada. Mantener la pierna esti-
rada mientras esté eliminando el vello de 
la zona posterior de las rodillas.

Uso en axilas y línea del bikini: Puesto 
que estas zonas son sensibles al dolor, 
empezar con la velocidad 1. Con el uso 
continuado del aparato, la sensación de 
molestia disminuirá. Antes de depilarse, 
limpiar a fondo la zona correspondiente 
para eliminar todos los posibles residuos 
(como desodorante). Cuando esté depi-
lando las axilas, mantenga el brazo levan-
tado y dirija el aparato en diferentes direc-
ciones para poder alcanzar todos los 
pelos que crecen en distintas direcciones.
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Capuchón para principiantes (8) para 

aquellos usuarios que lo usen por pri-

mera vez: combina depilación y afeitado 
para que el usuario principiante pueda ir 
acostumbrándose a la eliminación del 
vello de raíz. Diseñado para uso en 
húmedo solo en las piernas. Aplicar 
siempre espuma o gel de afeitar sobre la 
piel húmeda cuando utilice el capuchón 
para principiantes.

En la fase de principiante (las 4 primeras 
semanas) utilizar la depiladora con el 
capuchón para principiantes una vez por 
semana para depilar y afeitar las piernas. 
Ponga especial atención en las zonas 
más huesudas e irregulares, para evitar 
cortarse con las cuchillas. Entre un uso 
y otro, aclarar la espuma que se forma en 
el capuchón para principiantes.
Pasadas 4 semanas, el usuario ya estará 
acostumbrado a la eliminación del vello 
desde la raíz y podrá pasar a usar el acce-
sorio de contacto con la piel (1) o el de 
masaje (7).
Si quiere seguir usando el capuchón para 
principiantes, asegúrese de reemplazarlo 
cada 12 usos (o cuando la cuchilla muestre 
signos de desgaste, dé tirones o esté 
dañada). Los accesorios de recambio 
(referencia #771WD) los encontrará dispo-
nibles en el distribuidor donde ha adquirido 
el aparato, en los centros de servicio 
Braun o en www.service.braun.com.

Trucos para la depilación

 • Si no ha usado nunca una depiladora 
o no se ha depilado durante un largo 
periodo de tiempo, es posible que la 
piel necesite algo de tiempo para acos-
tumbrarse a la depilación. La molestia 
que se experimenta al principio dismi-
nuye considerablemente con el uso 
repetido de la depiladora, conforme 
la piel se va adaptando al proceso.

 • Si va a depilarse por primera vez, 
es aconsejable que lo haga durante 
las últimas horas del día para que el 
posible enrojecimiento desaparezca 
durante la noche. Para calmar la posible 
irritación de la piel, le recomendamos 

aplicar crema hidratante después de 
haberse depilado.

 • La depilación resultará más fácil y 
cómoda si el vello tiene la longitud con-
siderada como óptima (de 2 a 5 mm). 
Si el vello tuviera una longitud mayor, le 
recomendamos que primero lo rasure y 
que cuando vuelva a crecer (unos 3 - 5 
días más tarde)  lo depile a una longitud 
menor.

 • Podría suceder que el vello más fino no 
consiga crecer por encima de la super-
ficie de la piel. Exfoliar la piel ayudará a 
impedir la aparición de pelos enquista-
dos, ya que elimina la capa superior de 
la piel y el vello fino será así capaz de 
alcanzar la superficie de la piel.

Limpieza del cabezal de depilación

Limpiar con regularidad el cabezal de 
depilación garantizará unas buenas con-
diciones de higiene.
Retirar primero el capuchón que se ha 
utilizado (1, 7 u 8) y aclararlo después 
bajo el agua corriente. Para extraer el 
cabezal de depilación, presionar el botón 
de liberación (5).

Uso en seco: Limpiar bien el componente 
de las pinzas con el cepillo limpiador.

Uso en húmedo: Limpiar el cabezal de 
depilación bajo el agua, especialmente si 
utilizó gel. Durante la limpieza, encienda 
la depiladora durante unos segundos. 
No vuelva a colocar ninguno de los capu-
chones en la depiladora hasta que el 
cabezal de depilación no esté completa-
mente seco.

Información general sobre la depilación

Todos los métodos de eliminación del vello 
de raíz pueden ocasionar el crecimiento 
del vello hacia adentro y provocar irritación 
(p. ej., picor, molestia o enrojecimiento de 
la piel) dependiendo del estado de la piel 
y del vello. Esta es una reacción normal y 
suele desaparecer rápidamente, pero es 
posible que sea más intensa cuando se 
elimina el vello de raíz las primeras veces 
o si se tiene una piel sensible.
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Si la piel aún presenta irritación pasadas 
36 horas, le recomendamos que lo con-
sulte con su médico.
Por lo general, la reacción de la piel y la 
sensación de dolor suelen disminuir con-
siderablemente con el uso repetido de la 
Silk·épil. En algunos casos, podría produ-
cirse inflamación de la piel si penetraran 
bacterias en la piel (p. ej., al pasar la 
máquina sobre la piel). La limpieza en 
profundidad del cabezal de depilación 
después de cada uso minimizará el riesgo 
de infección.
Si tiene alguna duda sobre el uso de esta 
máquina, consulte con su médico. En los 
siguientes casos, consulte con un médico 
antes de utilizar la máquina: eccema, 
heridas, reacciones de inflamación de la 
piel como foliculitis (folículos filosos 
purulentos), varices, zonas circundantes 
a lunares o verrugas, reducción de la 
capacidad inmunológica de la piel como 
diabetes mellitus, durante el embarazo, 
enfermedad de Raynaud, hemofilia, inmu-
nodeficiencia o candidiasis. 

Funcionamiento del cabezal de 
afeitado (ver imagen en la sección B)

El cabezal de afeitado (9) permite un afei-
tado rápido y a ras de piel de las piernas, 
axilas y línea del biquini, así como el 
recorte de contornos y el del vello a 5 mm 
de longitud. Utilice el cabezal de afeitado 
únicamente con la piel seca y con el 
ajuste de velocidad II. 

a Afeitado: seleccione «  ».

b  Recorte de contornos: 
seleccione  «  ».

c Recorte del vello a 5 mm de longitud:

 seleccione «  » y coloque el accesorio 
de recorte (I).

d Limpieza: 
 Ponga la lámina de afeitado (II) en una 

superficie plana. No limpie la lámina de 
afeitado con la escobilla, ya que esto 
podría dañarla.

e Los componentes de afeitado deben 
lubricarse cada 3 meses.

f Sustituya la estructura de la lámina (II) 
y el bloque de cuchillas (III) cuando 
note que la calidad del afeitado dismi-
nuye. Puede adquirir las piezas de 
recambio en su distribuidor, en los 
Centros de Atención al Cliente Braun o 
a través de www.service.braun.com. 
No se afeite con una lámina dañada.

Eliminación 

Estos productos contienen pilas 
y residuos electrónicos reciclables. 
Para proteger el medioambiente, no 
los deseche junto con los residuos 
domésticos, sino en los puntos locales 
de recogida.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
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Garantía

Braun concede a este producto 2 años de 
garantía a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantía, subsana-
remos, sin cargo alguno, cualquier 
defecto del aparato imputable tanto a los 
materiales como a la fabricación, ya sea 
reparando, sustituyendo piezas, o facili-
tando un aparato nuevo según nuestro 
criterio.
La garantía no ampara averías por uso 
indebido, funcionamiento a distinto vol-
taje del indicado, conexión a un enchufe 
inadecuado, rotura, uso o desgaste 
normal, así como defectos que tengan 
un efecto insignificante en  el valor o 
funcionamiento del producto.

La garantía perderá su efecto en caso de 
que se realicen reparaciones por parte de 
personas no autorizadas o de que no se 
utilicen  recambios originales de Braun.

La garantía solamente tendrá validez si la 
fecha de compra es confirmada mediante 
la factura o el albarán de compra corres-
pondiente.

Esta garantía tiene validez en todos los 
países donde este producto sea distri-
buido por Braun o por un distribuidor 
asignado por Braun.

En caso de reclamación bajo esta garantía, 
diríjase al Servicio de Asistencia Técnica 
de Braun más cercano: 
www.service.braun.com.

Solo para España

Servicio al consumidor:  Para localizar a 
su Servicio Braun más cercano o en el 
caso de que tenga Vd. alguna duda refe-
rente al funcionamiento de este producto, 
le rogamos contacte con el teléfono de 
atención al cliente: 900 814 208.
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